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Правила техніки безпеки

• Під час приготування їжі волога може конденсуватися на двер-
ному склі і на стінках камери приготування. Це нормальне явище.
Щоб зменшити цей ефект, зачекайте 10-15 хвилин після увімкнен-
ня шафи, перш ніж покласти їжу до духовки.
• Рекомендовано готувати овочі в ємності з кришкою замість
відкритого лотка.
• Не залишайте їжу в духовій шафі після приготування більш ніж
на 15-20 хвилин.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Прилад і його відкриті для доступу частини
нагріваються під час експлуатації. Намагайтеся не торкатися будь-
яких гарячих поверхонь.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Відкриті для доступу частини під час викори-
стання гриля можуть нагріватися до високої температури. Слід-
куйте, щоб діти знаходились на безпечній відстані від приладу.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб уникнути ураження електричним стру-
мом, перед заміною лампи перевірте, чи вимкнене живлення
приладу.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб уникнути небезпечних ситуацій, пов'я-
заних із випадковим скиданням температурного переривника,
живлення приладу не має здійснюватися від зовнішнього джере-
ла, обладнаного приладом перемикання, такого як, наприклад,
таймер. Крім того, не слід підключати пристрій до електричного
ланцюга, який регулярно вмикається та вимикається.
• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Перед запуском автоматичного циклу очи-
щення:
- Очистіть дверцята печі.
- За допомогою вологої губки видаліть великі й затверділі за-
лишки їжі зсередини печі. Не слід використовувати для цього
миючі засоби.
- Вийміть все додаткове приладдя та комплект висувних реші-
ток (за наявності).
- Не кладіть рушники всередину духової шафи.
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• Цей прилад не призначений для використання особами вклю-
чаючи дітей) зі зниженими фізичними, психічними чи розумови-
ми здібностями або за відсутності у них досвіду або знань, якщо
вони не знаходяться під контролем або НЕ проінструктовані щодо
використання приладу особою, яка відповідає за їх безпеку.
• Діти повинні перебувати під наглядом для запобігання їхньої
гри з приладом.
• Уникайте використання грубих або абразивних матеріалів, а
також гострих металевих шкребків для очищення скла дверцят,
тому що вони можуть подряпати поверхню та розколоти скло.
• Вимкніть піч перед тим, як витягати з неї з'ємні частини.
Після очищення їх слід повернути на місце згідно з інструкцією.
• У даній печі рекомендовано використовувати лише термоме-
три для м'яса.
• Застосовування парового очищувача не дозволяється.
• Вилку приладу слід підключати лише до розетки з підключе-
ним та справним третім контактом для заземлення. Для моделей,
комплектація яких не передбачає вилку, слід обрати стандартну
розетку, що відповідає вимогам щодо навантаження, колір. Ви-
конувати дану операцію можуть виключно фахівці з відповід-
ною кваліфікацією. Якщо вилка приладу не відповідає розетці,
зверніться до кваліфікованого електрика для заміни розетки на
іншу, що підходить за типом.  Підключення до джерела живлен-
ня можна також виконати шляхом встановлення між приладом і
джерелом живлення багатополюсного вимикача, що здатний ви-
тримувати максимальне підключене навантаження та відповідає
вимогам чинних нормативів.  Вимикач не має переривати жов-
то-зелений кабель заземлення. Розетка або багатополюсний ви-
микач, що використовуються для підключення, мають бути легко
доступними під час встановлення приладу.
• При пошкодженні кабелю електроживлення його слід заміни-
ти на кабель або спеціальний моток проводів, які можна придба-
ти у виробника, або звернутися до служби підтримки клієнтів.
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При пошкодженні кабелю його слід негайно замінити у відповід-
ності до наступних інструкцій:
- відкрийте кришку клемного блоку;
- вийміть кабель живлення та замініть його на ідентичний ка-
бель, сумісний з приладом (тип H05VV-F, H05V2V2-F).
• Виконувати дану операцію можуть виключно фахівці з відпо-
відною кваліфікацією. Кабель заземлення (жовто-зелений) має
бути приблизно на 10 мм довший, ніж інші кабелі. Для виконання
будь-яких ремонтних робіт слід звертатися тільки до Служби під-
тримки клієнтів і замовляти для використання тільки оригінальні
запасні частини.
• Недотримання запобіжних заходів може призвести до загро-
зи безпечній експлуатації приладу та стати причиною скасування
гарантії.
• Перед очищенням слід видаляти залишки будь-яких проли-
тих речовин.
• В процесі піролітичного очищення поверхні можуть нагріва-
тися більше, ніж звичайно, тому дітей слід тримати на безпечній
відстані від приладу.
• Для експлуатації приладу з номінальними частотами не по-
трібні додаткові дії/налаштування.
• Цей продукт призначений виключно для побутового викори-
стання і не може застосовуватися в промислових або комерцій-
них цілях.
• Перевозити та зберігати виріб слід у заводському упакову-
ванні згідно із маніпуляційними знаками, які на ньому зазначені.
• Будьте обережні під час завантаження, розвантаження та
транспортування приладу.
• Транспорт і сховища повинні забезпечувати захист продукту
від атмосферних опадів і механічних пошкоджень.
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1. Загальні інструкції
Дякуємо, що обрали нашу продукцію! Для максимально ефек-
тивної експлуатації вашої печі рекомендуємо уважно вивчити 
ці інструкції та тримати його під рукою для використання в 
майбутньому. Перед встановленням печі запишіть її серійний 
номер, щоб у разі виникнення необхідності в ремонті повідо-
мити його службі підтримки клієнтів.  Після зняття з печі паку-
вального матеріалу переконайтеся у відсутності на ній пошко-
джень, що могли виникнути під час транспортування. У разі 
виникнення сумнівів припиніть користування піччю та звер-
ніться за порадою до кваліфікованого технічного спеціаліста.
Зберігайте весь пакувальний матеріал (пластикові пакети, по-
лістирол, цвяхи) у місці, недоступному для дітей. При першому вмиканні печі ви можете помітити сильне задим-
лення, викликане нагріванням клейового покриття на ізоляційних панелях навколо печі. Це абсолютно нормаль-
не явище, і в цьому випадку перед тим, як покласти харчові продукти у піч, прогрійте її і дочекайтеся, доки дим 
розсіється. Виробник не несе відповідальності в разі недотримання інструкцій, викладених у цьому документі.
ПРИМІТКА. Функції, якості та додаткове обладнання печі будуть відрізнятися в залежності від моделі придбаної 
вами печі.

1.1 Правила техніки безпеки
Використовуйте піч тільки за її безпосереднім призначенням, тобто лише для приготування їжі; застосування 
у будь-яких інших цілях, наприклад, в якості джерела тепла, вважається неналежним і, отже, становить не-
безпеку. Виробник не несе відповідальності за будь-яку шкоду, завдану внаслідок недбалості та використання 
приладу не за призначенням.
При використанні будь-яких електропобутових приладів слід дотримуватися декількох базових правил:
- виймаючи вилку з розетки, не тягніть за кабель;
- не торкайтеся до приладу мокрими руками або ногами.
- як правило, в разі невірного та/або неналежного функціонування не рекомендується використовувати пере-
хідники, розгалужувачі та подовжувачі. Вимкніть прилад і не намагайтеся розібрати його.

1.2 Електробезпека
ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ В ТОМУ, ЩО ВСІ ЕЛЕКТРИЧНІ ПІДКЛЮЧЕННЯ ВИКОНУЮТЬСЯ ДОСВІДЧЕНИМ ЕЛЕКТРИКОМ 
АБО КВАЛІФІКОВАНИМ ТЕХНІЧНИМ СПЕЦІАЛІСТОМ.
Джерело живлення, до якого підключається піч, має відповідати вимогам нормативів, що діють на території 
країни, в якій буде встановлено цей прилад. Виробник не несе відповідальності за будь-які пошкодження, що 
виникли через недотримання цих інструкцій. Піч слід підключати до джерела живлення з заземленою стінною 
розеткою або до багатополюсного вимикача, в залежності від нормативних вимог, що діють на території країни.  
Підключення до джерел електроживлення мають бути захищені відповідними запобіжниками, а поперечний 
переріз використовуваних кабелів має бути таким, щоб забезпечити необхідні умови живлення печі. 
ПІДКЛЮЧЕННЯ
Піч надходить у комплекті з кабелем (без вилки), який слід підключати лише до джерела живлення 220-240 В 
змінного струму частотою 50 Гц між фазами або між фазою й нейтраллю. Перед тим, як підключити піч до дже-
рела живлення, слід перевірити наступне:
- напругу живлення, яку відображає вимірювальний прилад;
- налаштування переривника.
Кабель заземлення печі підключається до клеми заземлення джерела живлення.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Перед підключенням печі до джерела живлення зверніться до кваліфікованого електрика, щоб перевірити без-
перервність кабелю заземлення джерела живлення. Виробник не несе відповідальності за будь-які нещасні 
випадки або інші проблеми, що виникли внаслідок неналежного підключення заземлення.
ПРИМІТКА. Оскільки піч може вимагати обслуговування, рекомендовано мати в наявності ще одну стінну розет-
ку, до якої можна буде підключити піч в тому випадку, якщо буде потрібно перемістити її до іншого місця. Заміну 
електричного кабелю можуть виконувати лише фахівці з технічного обслуговування або інші технічні фахівці з 
відповідною кваліфікацією.
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1.3 Рекомендації
Мінімальне очищення печі після кожного користування дозволить підтримувати її в ідеальній чистоті.
Не прокладайте стіни печі алюмінієвою фольгою або іншими одноразовими покриттями, які продаються в ма-
газинах. Алюмінієва фольга, як і будь-який інший захисний матеріал, може розплавитися при прямому контакті 
з гарячою емальованою поверхнею, що може призвести до погіршення експлуатаційних властивостей цієї по-
верхні. Щоб запобігти надмірному забрудненню вашої печі і появі запаху диму під час приготування їжі, спри-
чиненого забрудненням, рекомендуємо не використовувати піч занадто часто при дуже високій температурі. 
Замість цього треба трохи зменшити температуру та збільшити час приготування. Крім додаткового приладдя, 
що входить до комплекту постачання печі, рекомендуємо використовувати лише посуд і форми для випікання, 
які є стійкими до впливу високих температур.

1.4 Встановлення
Встановлення не входить до обов'язків постачальника. У разі, якщо для виправлення помилок, викликаних 
неправильним встановленням, знадобиться допомога виробника, слід враховувати, що подібна допомога не 
входить до гарантійних зобов'язань. Слід дотримуватися всіх вимог керівництва зі встановлення, призначено-
го для кваліфікованих фахівців. Невірне встановлення може стати причиною виникнення збитків, травмування 
людей і тварин, або спричинити пошкодження матеріальних цінностей. Виробник не несе відповідальності за 
такі пошкодження.
Комплект кухонного обладнання, на який буде встановлюватися піч, має бути виготовлений з матеріалу, що 
витримує температуру не менш ніж 70 °С.
Піч можна встановлювати у високій стійці або під стільницею. Перед закріпленням печі слід переконатися в 
наявності належної вентиляції у цьому місці, що забезпечує належну циркуляцію повітря, необхідну для охо-
лодження печі та захисту її внутрішніх частин. Залежно від типу кріплення треба зробити відповідні отвори, як 
вказано на останній сторінці.

1.5 Утилізація відходів та захист навколишнього середовища
Цей прилад має маркування, що відповідає вимогам директиви ЄС 2012/19/EU щодо утилізації елек-
тричного та електронного обладнання (WEEE). Відходи електричного та електронного обладнання 
містять як забруднюючі речовини (які можуть мати шкідливий вплив на навколишнє середовище), так 
і основні елементи (які можуть бути використані повторно). Важливо, щоб відходи електричного та 

електронного обладнання підлягали належній утилізації зі знищенням всіх забруднюючих речовин і перероб-
кою всіх матеріалів. Навіть окремі люди можуть відігравати важливу роль в забезпеченні екологічної безпеки 
утилізованого електричного і електронного обладнання — слід лише дотримуватися деяких основних правил:
- З відходами електричного та електронного обладнання не можна поводитися як із побутовим сміттям.
- Відходи електричного та електронного обладнання слід здавати до спеціальних пунктів прийому під управ-
лінням міської адміністрації або до офіційно зареєстрованої компанії.
У багатьох країнах великі компанії з утилізації електричного та електронного обладнання надають послуги з 
вивезення обладнання з дому. При придбанні нового електропобутового обладнання старе обладнання, що на-
лежить до того ж класу і призначене для виконання тих самих функцій, що і нове обладнання, можна повернути 
продавцеві, який зобов'язаний безкоштовно прийняти його.
ЗБЕРЕЖЕННЯ ТА ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Якщо можна, уникайте попереднього прогрівання печі і завжди намагайтеся заповнювати її. Якомога рідше 
відкривайте дверцята, оскільки при кожному відкриванні дверцят розсіюється тепло з внутрішньої частини печі. 
Для суттєвого заощадження енергії рекомендується вимикати піч за 5-10 хвилин до запланованого часу закін-
чення приготування, щоб використати залишкове тепло, яке продовжує виробляти піч. Зберігайте герметичні 
ущільнення в чистоті: це дозволить уникнути розсіювання тепла з внутрішньої частини печі. У випадку, якщо ваш 
тариф на електроенергію передбачає погодинну оплату, програма «відкладене приготування» дозволить дуже 
просто зберігати електроенергію за рахунок перенесення процесу приготування на час дії знижених тарифів.
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2. Опис виробу
2.1 Загальний огляд

1. Панель керування
2. Розташування напрямних решіток (по-
перечна дротова решітка, якщо входить до
комплектації)
3. Металева решітка для грилю
4. Піддон для стікання крапель
5. Вентилятор (за сталевою пластиною)
6. Дверцята печі

 2.2  Додаткове приладдя
 1   Металева решітка для грилю

Призначена для утримування дек для випікання 
та тарілок.

 3   бокові дротові сітки

Бокові дротові сітки (якщо входять до комплектації)

Призначений для збирання крапель, що стікають 
під час приготування їжі на грилі.

2.3  Перше використання

ПОПЕРЕДНЄ ОЧИЩЕННЯ
Перед першим користуванням духова шафа має бути очищеною. Протріть зовнішні поверхні воло-
гою м'якою тканиною. Промийте все додаткове приладдя і протріть піч зсередини гарячою водою з 
розчиненим у ній миючим засобом. Встановіть порожню піч на максимальну температуру і залиште 
її увімкненою приблизно на 1 годину, щоб позбутися залишкового запаху, який має нова піч.

 2   Піддон для стікання крапель
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3. Використання духовки
3.1  Опис дисплею

1. Таймер зворотного відліку
3. Час приготування
2. Налаштування годинника
4. Завершення приготування
5. Відображення температури
або часу
6. Елементи керування налашту-
ваннями ЖК-дисплея
7. Ручка термостата
8. Ручка вибору функції

УВАГА: перша операція, яку слід виконати 
після встановлення печі або після переривання 
електроживлення (це розпізнається пульсу-
ючим дисплеєм, який показує 12.00) — на-
лаштування вірного часу. Це можна зробити 
наступним чином.
• Натисніть центральну кнопку.
• Встановіть час за допомогою кнопок і
• Відпустіть всі кнопки.

УВАГА: Духовка працюватиме лише за умови 
налаштування годинника.
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ФУНКЦІЯ ЯК УВІМКНУТИ ЯК ВИМКНУТИ ЯКІ ФУНКЦІЇ 
ВИКОНУЄ ДЛЯ ЧОГО ПОТРІБНА

БЛОКУ-
ВАННЯ 
ДЛЯ ЗА-

ХИСТУ ВІД 
ДІТЕЙ

• Встановіть ручку вибо-
ру функцій у положення 
«Блокування для захисту 
від дітей».
• Натисніть на кнопку 
«+» і утримуйте її протя-
гом 5 секунд.
• Функція «Блокування 
для захисту від дітей» 
буде доступною, коли на 
екрані з’явиться індика-
тор «STOP» / «СТОП»

• Встановіть ліву ручку 
для вибору функцій в 
положення «Child lock» / 
«Блокування для захисту 
від дітей» та натисніть 
і утримуйте кнопку «+» 
протягом 5 секунд. Інди-
катор «STOP» зникне.

• Піч стане недоступною 
для користування.

• Ця функція буде корис-
ною, якщо в будинку є діти.

ТАЙМЕР 
ЗВОРОТ-

НОГО 
ВІДЛІКУ 

• Встановіть ліву 
ручку вибору функцій 
у положення «Таймер 
зворотного відліку».
• Налаштуйте час приго-
тування за допомогою 
кнопок «+» і «-».

• Встановіть час на 00.00 
за допомогою лівої ручки 
для вибору функцій і 
кнопки «-».

• Після закінчення 
заданого часу пролунає 
звуковий сигнал.
• Під час роботи на 
дисплеї відображається 
час, що залишився.

• Це дозволяє використову-
вати піч у якості будильника, 
навіть якщо піч вимкнена.

ТРИВА-
ЛІСТЬ 

ПРИГОТУ-
ВАННЯ

• Встановіть праву 
ручку вибору функцій 
у положення функції 
приготування.
• Встановіть ліву 
ручку вибору функцій у 
положення «Тривалість 
приготування».
• Налаштуйте час приго-
тування за допомогою 
кнопок «+» і «-».
• На екрані з’явиться 
повідомлення «Auto».

• Коли час приготу-
вання закінчиться, піч 
автоматично вимкнеться, 
при цьому протягом 
декількох секунд луна-
тиме сигнал сповіщення. 
Для ранішої зупинки 
виконання функції 
приготування встановіть 
ручку вибору функцій у 
положення ВИМК або 
налаштуйте час на 00.00, 
встановивши ручку вибо-
ру функцій у положення 
«Тривалість приготуван-
ня» та використовуючи 
кнопки «+» і «-». 

• Це дозволяє
попередньо встановлю-
вати час приготування, 
передбачений обраним 
рецептом.
• Після встановлення 
часу приготування по-
верніть ліву ручку вибору 
функцій у положення 
ВИМК, щоб повернутися 
до поточного часу.
• Для того, щоб подиви-
тися встановлений час 
приготування, поверніть 
ліву ручку вибору функ-
цій у положення «Трива-
лість приготування».

• Для приготування їжі за 
бажаними рецептами.

ЗАВЕР-
ШЕННЯ 

ПРИГОТУ-
ВАННЯ

• Встановіть праву 
ручку вибору функцій 
у положення функції 
приготування.
• Встановіть ліву ручку 
вибору функцій у по-
ложення «Завершення 
приготування».
• Налаштуйте час приго-
тування за допомогою 
кнопок «+» і «-».
На екрані з’явиться пові-
домлення «Auto».

• Коли час приготу-
вання закінчиться, піч 
вимкнеться автоматично.
• Для того, щоб заздале-
гідь вимкнути функцію 
приготування, встановіть 
ручку вибору функцій у 
положення ВИМК.

• Це дозволяє попе-
редньо налаштовувати 
потрібний час завершен-
ня приготування.
• Після встановлення 
часу приготування по-
верніть ліву ручку вибору 
функцій у положення 
ВИМК, щоб повернутися 
до поточного часу.
• Для того, щоб подиви-
тися встановлений час 
приготування, поверніть 
ліву ручку вибору функ-
цій у положення «Завер-
шення приготування».

• Наприклад, якщо для 
приготування бажаної 
страви потрібно 45 хвилин, 
і вам потрібно, щоб вона 
була готова до 12.30, то в 
цьому випадку по закінченні 
встановленого часу піч 
автоматично вимкнеться, і 
пролунає звуковий сигнал. 
Оберіть бажану функцію 
приготування. Встановіть 
тривалість приготування 
на 45 хвилин («-» «+»). 
Встановіть час завершення 
приготування на 12:30 («-» 
«+»).
Приготування автоматично 
розпочнеться о 11:45 (12:30 
мінус 45 хвилин), а після 
закінчення встановленого 
часу приготування піч 
автоматично вимкнеться. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Якщо ви 
встановлюєте лише час за-
кінчення приготування без 
встановлення тривалості 
приготування, піч увімкнеть-
ся негайно і вимкнеться 
після закінчення встановле-
ного часу приготування.
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3.2 Режими приготування

ЕЛЕМЕНТ 
КЕРУВАННЯ

T °C 
СТАНД.

T °C  
ДІАП. ФУНКЦІЯ (ЗАЛЕЖИТЬ ВІД МОДЕЛІ ДУХОВКИ)

ЛАМПА: Вмикає підсвічування в камері.

40 40 ÷ 40 РОЗМОРОЖУВАННЯ: При встановленні ручки у це положення. Вентиля-
тор ганяє повітря з навколишнього температурою в камері. Такий режим 
розморожування дозволяє максимально запобігти зміні властивостей 
продуктів при розморожуванні.

180
210

50 ÷ 240
50 ÷ 240

БАГАТОРІВНЕВЕ ПРИГОТУВАННЯ: Цей режим приготування рекомендо-
вано використовувати для приготування птиці, риби, випічки та овочів. 
Він забезпечує краще проникнення тепла всередину продукту, що 
дозволяє зменшити час розігріву або приготування їжі. Використовуючи 
цей режим можна одночасно готувати кілька видів їжі на різних полицях. 
При цьому забезпечується рівномірний розподіл тепла і захист продуктів 
від перемішування запахів. Як правило, приготування їжі в цьому режимі 
триває на 10 хвилин довше у порівнянні зі стандартним режимом.

220 50 ÷280 ЗВИЧАЙНИЙ РЕЖИМ: Використовуються верхній і нижній нагрівачі. 
Попереднє нагрівання камери триває приблизно 10 хвилин. Цей режим 
ідеально підходить для традиційного смаження та випічки, приготування 
біфштексів, ростбіфів, баранячих ніжок, дичини, хлібу, запікання їжі у 
фользі, випічки коржів і піци. Продукт слід покласти на середину дека, 
яке має бути встановлене в камері в середнє положення.

210 50 ÷230 НИЖНІЙ НАГРІВ + ВЕНТИЛЯТОР: В цьому режимі працює лише нижній 
нагрівач. Вентилятор ганяє нагріте повітря в камері.
Цей режим приготування ідеально підходить для випікання фруктових 
пирогів, бісквітів, пиріжків, а також для приготування паштетів. Цей 
режим запобігає надмірній усушці, забезпечує гарний підйом тіста та за-
безпечує приготування продуктів, які вимагають підігріву з одного боку.
Деко з продуктом встановлюється у нижнє положення.

200 150 ÷ 
220

МАЙСТЕР ВИПІКАННЯ: Ця функція дозволяє готувати корисну їжу з 
використанням меншої кількості жиру або олії. Комбінація нагрівальних 
елементів з пульсуючим циклом повітря забезпечує ідеальний результат 
випікання.

L3 L1÷L5 ГРИЛЬ: Режим гриля слід використовувати лише із закритими дверцята-
ми.
В цьому режимі працює верхній нагрівач. Температура регулюється з 
панелі керування. Для розігріву нагрівача до червоного кольору потрібно 
приблизно 5 хвилин. Даний режим призначений для приготування 
гриля, кебаба та випічки з скоринкою. Біле м’ясо рекомендовано ставити 
подалі від гриля. Час приготування при цьому буде трохи довшим, але 
м’ясо буде соковитішим. Червоне м’ясо і філе риби можна готувати на 
решітці, встановивши знизу деко для стікання жиру і соку. Піч має два 
режими роботи гриля: Гриль 2140 Вт і Барбекю: 3340 Вт

220 50 ÷230 PIZZA: Завдяки цій функції гаряче повітря циркулює в духовці, забезпечу-
ючи ідеальний режим приготування таких страв, як піца або торт.

* Енергоспоживання й енергетичний клас відповідають вимогам стандарту EN 60350-1.
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4. Очищення та догляд за піччю
4.1 Загальні поради щодо очищення
Життєвий цикл приладу можна збільшити, якщо регулярно підтримувати його у чистоті. Перед тим, як 
очищувати піч вручну, зачекайте, поки вона охолоне. Ніколи не використовуйте для очищення абра-
зивні розчинники, металеві щітки або гострі предмети, оскільки це може призвести до невідновних 
пошкоджень емальованого покриття. Для очищення використовуйте тільки воду, мило і миючі засоби 
на основі хлору (аміак).

СКЛЯНІ ДЕТАЛІ
Скло дверцят рекомендовано очищувати після кожного використання печі за допомогою кухонного 
рушника, який добре поглинає вологу. Для видалення стійких плям можна використовувати напівво-
логу губку, просочену миючим засобом, після чого змити плями водою.

УЩІЛЬНЮВАЧ ДВЕРЦЯТ ДУХОВОЇ ШАФИ
У разі забруднення ущільнювача його також можна очистити злегка змоченою губкою.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
Очистіть додаткове приладдя за допомогою вологої губки, просоченої миючим засобом, після чого 
промийте їх водою та висушіть, уникаючи використання абразивних миючих засобів.

ПІДДОН ДЛЯ СТІКАННЯ КРАПЕЛЬ
Після використання гриля витягніть піддон з печі. Злийте гарячий жир у контейнер і промийте піддон 
в гарячій воді за допомогою губки і миючого засобу.
Якщо це не допомогло позбутися жирних залишків, замочіть піддон в воді з миючим засобом. Також 
ви можете вимити піддон в посудомийній машині або скористатися миючими засобами для печей, 
які пропонуються в магазинах. Ніколи не ставте брудний піддон назад до печі.

4.2 Функція Hydro Easy Clean (Залежить від моделі духовки)
Процедура HYDRO EASY CLEAN використовує пару для видалення залишків жиру та їжі з духовки.
1. Налийте 300 мл води у контейнер HYDRO EASY CLEAN на дні духовки.
2. Встановіть функцію духовки на статичний ( ) або нижній ( ) нагрівальний елемент.
3. Встановіть температуру на позначку HYDRO EASY CLEAN.
4. Зачекайте, доки програма пропрацює протягом 30 хвилин.
5. Через 30 хвилин вимкніть програму й дозвольте духовці охолонути.
6. Коли прилад охолоне, протріть тканиною внутрішні поверхні духовки.
Увага!
Переконайтеся, що прилад охолонув, перш ніж торкатися до нього.
Будьте обережні з усіма гарячими поверхнями, щоб уникнути опіків. Використовуйте дистильовану 
або питну воду.
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4.3 Обслуговування
ЗНЯТТЯ ТА ОЧИЩЕННЯ БОКОВИХ РЕШІТОК
1. Відкрутіть гвинти проти годинникової стрілки.
2. Витягніть бокові решітки.
3. Ретельно вимийте решітки і одразу витріть їх насухо.
4. Встановіть решітки назад і зафіксуйте їх гвинтами.

ЗНЯТТЯ СКЛА ДВЕРЦЯТ
1. Відкрийте передні дверцята.
2. Відкрийте затискачі дверних петель з обох сторін, обережно відтиснувши їх донизу.
3. Замініть скло та зберіть дверцята у зворотному порядку.
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ЗНЯТТЯ ТА ОЧИЩЕННЯ СКЛЯНИХ ДВЕРЦЯТ
1. Відкрийте дверцята печі.
2.3.4. Заблокуйте шарніри, викрутіть гвинти та зніміть верхню металеву кришку, потягнувши її вгору.
5.6. Акуратно вийміть скло з дверцят печі (увага: в піролітичних печах також слід вийняти друге і третє
скло (за їх наявності)).
7. Після завершення очищення або заміни скла встановіть всі деталі на місце у зворотному порядку. 
Позначка «Pyro» на склі має бути легко видимою і розташованою з лівої сторони дверцят, поруч з 
лівим шарніром. Таким чином, надрукована на першому склі позначка буде розташована всередині 
дверцят.
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ЗАМІНА ЛАМПОЧКИ
1. Відключіть піч від джерела живлення.
2. Зніміть захисне скло, викрутіть лампочку й замініть її на нову лампочку того ж типу.
3. Після заміни несправної лампочки встановіть захисне скло на місце.

5. Пошук та усунення несправностей
5.1 Часто задавані питання

ПРОБЛЕМА МОЖЛИВА ПРИЧИНА РІШЕННЯ

Піч не гріє Годинник не налаштовано Налаштуйте годинник

Піч не гріє Увімкнено блокування для захисту 
від дітей

Вимкніть блокування для захи-
сту від дітей

Піч не гріє Не налаштовані функції приготуван-
ня і температури

Переконайтеся в тому, що всі 
необхідні налаштування вико-
нані вірно

Сенсорний дисплей не 
реагує

На панель дисплея потрапила пара 
або конденсат

Очистить панель за допомогою 
мікрофібрової серветки, щоб 
видалити шар конденсату
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ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Модель
HOD-PF08TGB /
HOD-PM08TGB /
HOD-PM08VGBX

Напруга 220-240 В~
50 Гц

Повна потуж-
ність 2200 Вт

Вага нетто
Вага брутто

28,2 / 29,1 / 30,1 кг
29,9 / 30,9 / 32 кг

Розмір без 
упаковки 
(ВxШxГ):

595x595x568 мм

Розмір в упа-
ковці (ВxШxГ): 660x610x670/670/637 мм

Клас енергое-
фективності А  / А+ / А+
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